
Wielkie dziedzictwo Łużyc
Co każdy turysta i usługodawca o łużyckich 

obiektach na liście UNESCO wiedzieć powinien
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Tam, gdzie z lasów i łąk dzięki pracy ludzkich rąk 
wyrósł park krajobrazowy, gdzie wśród rozlewisk 
i bagien powstał spójny system kanałów i stawów 
hodowlanych, gdzie w polodowcowym krajobrazie 
utworzono najpierw tereny górnicze, a następnie -  
rekreacyjne: to są właśnie Łużyce. Zmieniający 
się od tysięcy lat krajobraz, który w długotrwały  
sposób kształtowany jest również przez człowieka:  
przez osadnictwo, uprawę roli czy górnictwo. Pięć 
wyróżnień ze strony UNESCO świadczy o roli doko- 
nujących się zmian i wielkim dziedzictwie Łużyc. 
Działająca od 1945 r. na całym świecie Organizacja 
Narodów Zjednoczonych do spraw Edukacji, Nauki i 
Kultury (UNESCO) stosuje jednolite kryteria dla uzna-
nia tego, co powinno być zachowane i chronione, co 
ma uniwersalną wartość zakorzenioną w przeszłości 
i z czego powinny korzystać obecne i przyszłe pokole-
nia. Do tej pory UNESCO uznało na Łużycach następu-
jące obiekty: jedno miejsce światowego dziedzictwa 
kultury, jeden geopark, dwa rezerwaty biosfery i  
jeden zespół niematerialnego dziedzictwa kultu-
rowego. W żadnym innym miejscu na świecie nie  
ma takiego nagromadzenia obiektów uznanych 
przez UNESCO na tak małym obszarze, jak w naszym 
regionie - a niektóre z nich mają nawet charakter 
transgraniczny.

Naszym obowiązkiem jest zatem przybliżenie na- 
szym gościom specyfiki tego terenu i przekonanie 
ich o wyjątkowości Łużyc. Pięć tytułów UNESCO 
to z punktu widzenia turystyki cenny skarb, który 
możemy wspólnie rozwijać i promować w interesie 
wszystkich zaangażowanych osób i podmiotów. 
Chodzi tu o coś więcej, niż tylko o przekazywanie wie-

dzy o Łużycach czy zachęcanie ludzi do zaangażowa-
nia, wczuwania się i zastanowienia; takie podejście 
nazywamy interpretacją i taki jest nasz cel. Stanowi 
on punkt wyjścia do tworzenia wspólnej, nastawio-
nej na przyszłość oferty turystycznej regionu.

Zapoznajcie sie z niniejszą broszurą opartą na opraco-
waniu "Łużyce - poruszający krajobraz wśród zmian"  
(Lausitz – Bewegte Landschaft im Wandel) autor-
stwa Claudii Grünberg oraz jej studium pogłębio-
nym wraz z Sebastianem Zoeppem i zainspirujcie 
się potencjałem wielkiego dziedzictwa Łużyc, które 
wykracza poza obiekty uznane przez UNESCO i od 
wieków stanowi wyróżnik tego regionu. Odkryjcie, w 
jaki sposób dziedzictwo to jest już przekazywane i jak 
można przybliżyć odwiedzającym nasze regionalne 
atrakcje. Zapraszamy do wykorzystania istniejącego 
potencjału i energii oraz do wspólnego tworzenia 
zrównoważonej oferty turystycznej całych Łużyc.

Krajobraz wśród zmian
Tytuł UNESCO na Łużycach

5 – tyle razy UNESCO wyróżniło Łużyce � 3
Zmiana jest stałością � 4
Zmienny krajobraz w zmiennych czasach � 6
Narracja. Opowieści, które pozostają w pamięci � 8
Przegląd wybranych narracji � 10
Atrakcyjna oferta stworzona dzięki interpretacji � 12
Interpretacja – jak to robią inni?� 13
A to już wiedzieliście?� 14
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Wielkie dziedzictwo ludzkości obejmuje również tradycje, 
wiedzę i umiejętności praktyczne, rzemiosło i formy ekspresji  
kulturowej, które powinny być zachowywane i przekazywane 
z pokolenia na pokolenie. Na Łużycach myślimy tu głównie  
o Serbołużyczanach, którzy od VI wieku zachowują swój 
język oraz liczne zwyczaje. Jedna z tradycyjnych form 
łużyckiego rzemiosła została uhonorowana przez UNESCO 
tytułem "niematerialnego dziedzictwa kulturowego": łużycki 
błękitny druk (Blaudruck).

Niematerialne dziedzictwo kultury
5

Geoparki UNESCO to miejsca, a niekiedy całe krainy, o między-
narodowym znaczeniu dla nauk geologicznych, których zada-
niem jest ochrona stanowisk skamieniałości, jaskiń, formacji 
skalnych czy dawnych kopalń. Jednocześnie służą one jako  
obszary modelowe dla celów zrównoważonego rozwoju. Na ca-
łym świecie istnieje 213 geoparków UNESCO; w Niemczech jest 
ich 8, a w Polsce - 3, w tym jeden wspólny: Światowy Geopark 
UNESCO Łuk Mużakowa / Muskauer Faltenbogen na Łużycach. 
Jest to jeden z zaledwie pięciu geoparków UNESCO na świecie, 
które łączą dwa kraje ponad ich granicami państwowymi.

2
Światowy geopark UNESCOŚwiatowe dziedzictwo UNESCO

1
Obiekty światowego dziedzictwa to świadectwa dawnych kul-
tur, materialne ślady ich spotkań i wymiany myśli, arcydzieła 
sztuki i wyjątkowe krajobrazy naturalne. Jako międzykultu-
rowe miejsca edukacji, mają one ukazywać historię ludzkości i 
przyczyniać się do zrównoważonego rozwoju społeczeństw. 
Obecnie na Liście Światowego Dziedzictwa UNESCO w Niem-
czech znajdują się 52 pomniki dziedzictwa przyrodniczego i kul-
turowego, a w Polsce – 16; jednym z nich - i to wspólnym - jest 
Park Mużakowski / Muskauer Park. Niebawem może zostać 
przyznane kolejne wyróżnienie UNESCO na Łużycach, ponieważ 
Jednota Bracka z Herrnhut rozpoczęła już proces aplikacyjny.

Zrównoważone współistnienie przyrody i ludzkiej aktywności 
oraz gospodarki w szczególnie cennym i wartym ochrony śro-
dowisku - właśnie to wyróżnia rezerwaty biosfery UNESCO. 
Spośród 748 działających na świecie rezerwatów biosfery  
UNESCO, 17 znajduje się w Niemczech, z czego 2 na Łużycach: 
Spreewald i Górnołużycka Kraina Stawów i Wrzosowisk.

Rezerwaty biosfery UNESCO
3 4+

3

UNESCO przyznaje różne wyróżnienia w celu podkreślenia szczególnego charakteru 
danego miejsca, budowli, regionu lub tradycji. Łużyce mogą się szczycić łącznie 

pięcioma wyróżnieniami w następujących czterech kategoriach.

Wyjątkowe w skali świata
– tyle razy UNESCO 
wyróżniło Łużyce

Nigdzie indziej na świecie nie można znaleźć na tak małym obszarze pięciu obiek-
tów wyróżnionych przez UNESCO w czterech różnych kategoriach. Wraz ze swoją 

kulturą i dziedzictwem przyrodniczym, które po części przekraczają granice państw,  
Łużyce w swych nieustannych zmianach są wyjątkowe. Ochrona i zachowanie 

tego dziedzictwa oraz przekazanie tej wartości przyszłym pokoleniom jest zadaniem,  
wyzwaniem i zarazem szansą dla miejscowej turystyki.
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Wyróżnione przez UNESCO krajobrazy kulturowe od 
setek lat tworzą dom i naturalne środowisko dla ludzi, 
roślin i zwierząt – są symbolami zakorzenienia, są ni-
czym spokojna przystań we wciąż zmieniającym się 
regionie. Obiekty z list UNESCO mogą służyć innym 
krainom na świecie jako region wręcz modelowy. Po-
nieważ na Łużycach dochodzą do głosu wielkie, glo-
balne tematy, które tworzą pełną napięć przestrzeń 
spotkania tradycji i wyruszenia ku nowym wyzwa-
niom, tożsamości i innowacyjności: transformacja energe-
tyczna, zmiany klimatyczne i przemiany społeczne. Lo-
kalne doświadczenia, wiedza i tradycje w różnych 
regionach pomagają w rozwijaniu i realizowaniu lo-
kalnych rozwiązań. Bowiem na Łużycach od zawsze 
miały miejsce zmiany. To właśnie w ich wyniku region 

W obiektach wyróżnionych przez UNESCO tkwi ogromny potencjał: przyczyniają się one do ochrony 
swoich małych ojczyzn, zaś ich utrzymanie i zrównoważone kształtowanie odpowiadają między-
narodowym standardom. Posiadające globalne znaczenie pomniki UNESCO można równocześnie 
„dotknąć” w ich lokalnych środowiskach – co czyni region atrakcyjnym nie tylko dla turystów, 
ale także dla osób chcących w nim zamieszkać.

ten może poszczycić się czterema obiektami wyróżnio-
nymi przez UNESCO, które jednym głosem mówią:

Już tysiące lat temu procesy geologiczne przyniosły 
z sobą nieporównywalną z niczym różnorodność.  
Słowiańskie osadnictwo i zagospodarowenie terenu 
ludzką ręką odcisnęły swoje pietno na regionie; ale 
dogłębnie przemieniło go także górnictwo. Dziś znów 
krok po kroku oddaje pola naturze. Właśnie te proce-
sy, te zmiany odzwierciedlają cztery wyróżnione przez 
UNESCO krajobrazy kulturowe.

Łużyce to poruszający
krajobraz wśród zmian

Zmiana jest stałością
– i szczególnym doświadczeniem dla turystów na Łużycach 
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Wszystko płynie
Niczym układ krwionośny 1575 km cieków wodnych 
i stworzonych przez człowieka kanałów oplata Re-
zerwat Biosfery UNESCO Spreewald. O ile strumienie 
i mokradła powstały w wyniku ostatniego zlodowa-
cenia, to od VI w. to człowiek był tym, który swoją 
aktywnością wywierał wpływ na region. Osiedla-
jący się tu Słowianie rozwijali rolnictwo i kopali ka-
nały. Później w sąsiedztwie pojawiały się kopalnie 
odkrywkowe.

Krajobrazowe dziedzictwo epoki  
lodowcowej
Światowy Geopark UNESCO Łuk Mużakowa / Mus- 
kauer Faltenbogen daje możliwość wyjątkowego 
w skali globu wejrzenia w polodowcowy krajobraz, 
na którym wyraźne piętno odcisnęła jego trwająca 
jeszcze do XX w. eksploatacja przemysłowa oraz póź-
niejszy powrót natury. Teren geoparku to obszar nie-
dawnego wydobycia węgla brunatnego oraz dom 
cennych gatunków roślin i zwierząt, barwnie mienią-
cych się jezior i przepastnych borów sosnowych.

Krajobraz i środowisko naturalne 
Krainy Stawów i Wrzosowisk
Obszar Rezerwatu Biosfery UNESCO Górnołużycka 
Kraina Stawów i Wrzosowisk jest - podobnie jak Łuk 
Mużakowa – dzieckiem okresu zlodowaceń, które 
pozostawiły po sobie piaszczyste wydmy, łęgi i tor-
fowiska. Dzisiaj to także złożony krajobraz kulturowy 
z tradycyjnymi metodami gospodarowania, kulturą 
Serbołużyczan oraz szczególnym ekosystemem –  
największym spójnym kompleksem stawów w  
Europie Środkowej. Po części pochodzą one ze śred- 
niowiecza i jak wówczas służą hodowli ryb. 

Angielska sztuka ogrodowa  
na Łużycach
Artystycznie przekształcić tereny polodowcowe: w 
latach 1815-1845 księciu Hermannowi von Pückler-
Muskau udało się urzeczywistnić marzenie o angiel-
skim parku krajobrazowym i dzięki temu na Liście 
Światowego Dziedzictwa UNESCO mamy dziś pol-
sko-niemiecki Park Mużakowski / Muskauer Park. 
Nader zmyślnie wykorzystał on tutejszą topografię 
i wyznaczył światowe standardy w projektowaniu 
krajobrazu. Tak jak w swoim czasie Pückler poruszał 
i kształtował oblicze Ziemi, tak i dziś łużycki krajo-
braz podlega prowadzonym z rozmachem zmianom.
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Widok na Górnołużycką Krainę 
Stawów i Wrzosowisk
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350 tysięcy lat temu 
Aż po dzisiejsze środkowe Niemcy i połu-

dniową Polskę sięgał lądolód zlodowacenia 
południowopolskiego (zwanego też zlodowaceniem 
Sanu albo Elstery), jego grubość sięgała nawet 500 

metrów. Przeformował powierzchnię ziemi do głębokości 
300 metrów, przesuwał ku górze potężne masy ziemi i 
zostawił po sobie usypane z kamieni i żwirów moreny. 

Jedna z nich ułożyła się w kształt podkowy:  
to Łuk Mużakowa stanowiacy dziś rezerwat 

biosfery UNESCO.

Zmienny krajobraz  
w zmiennych czasach
Na początku był lód i woda. Potem przyszli ludzie, a z nimi rolnictwo, 
górnictwo i pielęgnowane przez nich obyczaje. Wszystko wpłynęło na 
krajobraz, który wciąż się zmienia, jak w niewielu innych zakątkach  
Niemiec. Ale gdy na Łużycach coś ulega zmianie, coś innego pozostaje  
na swoim miejscu – to wielkie dziedzictwo, które spaja region.

VI wiek
Po epoce wędrówek ludów na teren 

dzisiejszych Łużyc oraz Spreewaldu dotarły 
zachodniosłowiańskie plemiona, jak Łużyczanie 

czy Milczanie. Z czasem zaczęli się nazywać  
Serbami; w Spreewaldzie zachowało się zaś określenie  

Wendowie. Ich obyczaje, jak np. Ptasie Wesele czy  
zwyczaje wielkanocne, oraz tradycje budowlane do  

dziś kształtują region. Nadal pielęgnowany i nauczany 
jest także język serbołużycki. Drogowskazy czy  

tabliczki z nazwami ulic są na Łużycach  
świadectwami żywej dwujęzyczności.

10 tysięcy lat temu 
Gigantyczne masy wody pozostawiły po 

sobie ślady, jakim jest na przykład pradolina 
Baruth. Pojawiły się w niej rozlewiska Szprewy, która 

z powodu bardzo małego spadku rozdziela się na liczne, 
drobne cieki tworzące tzw. deltę śródlądową. Tak narodził 
się Spreewald (Las Szprewski). Dopiero znacznie później, w 
XVIII wieku, rolnicy zaczęli budować kanały, aby osuszyć 

podmokły dotąd teren i zyskać nowe grunty orne. W 
tutejszym rezerwacie biosfery UNESCO rolnictwo 

nadal rozwija jest z wielkim wyczuciem i 
respektem wobec przyrody.



1815 - 1845
Książę Hermann von Pückler-Muskau 

stworzył największy w Europie Środkowej park 
krajobrazowy w stylu angielskim o łącznej po-

wierzchni 830 hektarów. Park Mużakowski / Muskauer 
Park znajduje się dziś na Liście Światowego 
Dziedzictwa UNESCO i w wyjątkowy 
sposób łączy naturę i sztukę – oraz 
dwa kraje, gdyż park w swej więk-

szej części znajduje się po polskiej 
stronie Nysy Łużyckiej.

Koniec XIX wieku
Lądolód wypchnął ku powierzchni Ziemi praw-
dziwe skarby: drobnoziarniste piaski szklarskie i 

glinę, a przede wszystkim - węgiel brunatny. Tylko  
na terenie Łuku Mużakowa latach 1840-1970 działało  

nawet 80 kopalń. W roku 1985 aż 20% światowego  
wydobycia węgla brunatnego pochodziło z Łużyc.

Około roku 1200
Doliny rzeczne, wysoki poziom wód  

gruntowych i bagniste obniżenia terenu trzeba było 
jakoś wykorzystać: około roku 1200 mieszkańcy 

Łużyc zaczęli zakładać stawy. Tutejsze karpie do dziś  
hodowane są w pełnej zgodzie z naturą na terenie  
Rezerwatu Biosfery UNESCO Górnołużycka Kraina 

Stawów i Wrzosowisk. 

Początek XVIII wieku
Hrabia Nikolaus Ludwig von Zinzendorf 

zaproponował potomkom Braci Czeskich,  
protestanckiej wspólnocie religijnej z Moraw,  

osiedlenie się w Berthelsdorf. Założyli oni Herrnhut –  
modelową osadę społeczno-religijną, która znalazła 
swoje odwzorowanie w ponad 30 miejscach całego 

świata. Obecnie Jednota Bracka liczy ponad 1 milion 
członków. Przygotowany został międzynarodowy 

wniosek o wpisanie osiedli Jednoty z Herrnhut 
na Listę Światowego Dziedzictwa UNESCO.

7

Połowa XX wieku
Zasoby Ziemi są jednak ograniczone: już w 

latach 1960-tych niektóre kopalnie były zamykane 
z powodu wyczerpania złóż. Niektóre tereny pokopal-

niane pozostawiono przyrodzie, inne z nich są aktywnie 
rekultywowane, a wyłączone z eksploatacji odkrywki 
wypełniają się wodą. W ten sposób powstaje Pojezierze 

Łużyckie – największy w Europie obszar wodnego 
krajobrazu przekształconego przez człowieka.. 
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„Łużyce. Poruszający krajobraz wśród zmian“ – tak brzmi główna idea naszej strategii 
komunikacyjnej. Wiąże ona Łużyce ze znajdującymi się tutaj obiektami uznanymi przez 
UNESCO i jako spójną całość prezentuje dawne, obecne i przyszłe procesy transformacji. 
Jej filary stanowią ujęte w opowieści cztery motywy wiodące. Ich przesłanie wiąże się z 
konkretnymi miejscami czy obszarami. W ten sposób łatwiej uchwycić te cztery wątki.

Turyści słyszą te opowieści w konkretnych miejscach, 
tzw. Points of Interest (POI), które znajdują się na 
terenie obiektów uznanych przez UNESCO albo w 
ich sąsiedztwie. Przy czym poszczególne POI można 
przypisać więcej niż tylko jednej narracji. Przykłado-
wo znajdujący się na Liście Światowego Dziedzictwa 

UNESCO Park Mużakowski jest elementem krajo-
brazu polodowcowego, który został przekształcony 
zgodnie ze sztuką ogrodową i zasadami architektury 
krajobrazu. Dlatego zaliczyliśmy go zarówno do ka-
tegorii „Geologia”, jak i „Krajobraz kulturowy”.

Narracja 
Opowieści, które pozostają w pamięci

Dawna kopalnia Babina
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MOTYW WIODĄCY
Nasze dziedzictwo będzimy mogli w pełni przekazać 
przyszłym pokoleniom tylko wtedy, gdy z szacunkiem 
odnosimy się do zastanego krajobrazu kulturowego. 

Dzięki współgraniu człowieka i przyrody w ciągu wieków powsta-
ła na Łużycach niezwykła różnorodność krajobrazów kulturowych. 
O ile niektóre z nich powstały z potrzeb ekonomicznych (jak stawy 
koło Guttau w rezerwacie biosfery Górnołużcka Kraina Stawów  
i Wrzosowisk) albo artystycznych (jak znajdujący się na Liście 
Światowego Dziedzictwa UNESCO Park Mużakowski), to inne 
mają swoje źródła w kształtowaniu krajobrazu przez przemysł czy  
górnictwo.

Krajobraz kulturowy

MOTYW WIODĄCY 
Łużyckie "czarne złoto" stało się zarazem  

błogosławieństwem i przekleństwem.

Powstał w epoce lodowcowej, wykorzystywany jest od połowy 
XIX wieku: wraz z wydobyciem węgla brunatnego na Łużycach po-
jawiły się nowe miejsca pracy i dobrobyt.  Równocześnie nastąpiło 
niszczenie krajobrazu kulturowego – oraz pytanie, jak może wyglą-
dać późniejsza rekultywacja i co będzie z regionem po zakończeniu 
eksploatacji węgla.

MOTYW WIODĄCY 
Geologiczne skarby Łużyc są naocznymi  

świadkami odwieczności.

Powstające przez miliony lat geologiczne dziedzictwo Łużyc to 
swoisty skarb dla regionu, który należy nie tylko wykorzystywać, 
ale także strzec. Tej idei służy na przykład Park Głazów Narzuto-
wych w Nochten, odkrywka Nochten/Mühlrose czy liczne koloro-
we jeziora na terenie dawnych kopalń.

MOTYW WIODĄCY 
Serbołużyczanie od pokoleń współtworzą

bogactwo życia na Łużycach.

Serbołużyczanie jako niewielki naród swymi tradycjami i językiem 
od wieków współtworzą Łużyce i tym samym stanowią swego  
rodzaju most między Niemcami i słowiańskimi sąsiadami. Ale  
zachowanie serbołużyckiego dziedzictwa wymaga dziś wielu na-
kładów oraz świadomości kulturalnej różnorodności regionu.

Przemysł i górnictwo Serbołużyczanie

Geologia
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Centra informacyjne 
obiektów UNESCO

Serbołużycki obszar osadniczy 
Niematerialne dziedzictwo kultury  
Serbołużyckie święta i zwyczaje

Geopark UNESCO 
Łuk Mużakowa 
Muskauer Faltenbogen (DE)

Światowe Dziedzictwo 
UNESCO Park Mużakowski 
Muskauer Park (DE)

Rezerwat Biosfery UNESCO Górnołużycka 
Kraina Stawów i Wrzosowisk
Oberlausitzer Heide- und Teichlandschaft (DE)

Rezerwat Biosfery UNESCO 
Spreewald
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Na Łużycach już nieco zrobiono, by ocza-
rować gości tym regionem: pozwalające 
głębiej wejrzeć w naturę i kulturę ścieżki  
dydaktyczne i tematyczne, interaktywne 
muzea, warsztaty pokazowe oraz prze-
wodnicy, którzy z turystami dzielą się 
swoją wiedzą właściwą „tubylcom”, no i 
oczywiście niniejsza broszura. Odpowied-
nia interpretacja zjawisk przyrodniczch 
czy kulturowych daje do rąk kolej-
ne skuteczne narzędzie, aby przekazać 

gościom regionu tę podstawową myśl: 
„Łużyce to poruszający krajobraz wśród 
zmian”. Nikt w tym procesie nie jest  
zostawiony sam sobie. Na przykład Inter-
pret Europe (Europejskie Towarzystwo 
Interpretacji Natury i Kultury) oferuje 
szkolenia dla certyfikowanych tłumaczy 
natury i kultury. Ponadto istnieje platfor- 
ma  e-learningowa dla przedsiębiorców  
branży turystycznej, a od 2025 r. planu-
jemy dodatkowe działania doszkalające. 

Wybrane atrakcje turystyczne (POIs)

Szkolenia i współpraca  
w turystyce

11

Krajobraz kulturowy Geologia Przemysł i górnictwo Serbołużyczanie

1 Raddusch / Raduš

2  Żywy skansen „Erlichthof“ w Rietschen

3   Dom Tysiąca Stawów / Haus der Tausend Teiche

4   Park Mużakowski / Muskauer Park

5   Stawy w Guttau i jezioro Olbasee

6   Park Głazów Narzutowych w Nochten

7 Dawna kopalnia Babina

8 Stara cegielnia i kolejka w Kölzig

9   Weißwasser/O.L. / Běła Woda

10   Welzow / Wjelcej

11    Fabryka Energii  / Energiefabrik Knappenrode

12   Wieś Lehde / Lědy

13   Burg (Spreewald) / Bórkowy

14    Słowiański gród w Raddusch

15    Schleife / Slepo

16   Nebelschütz / Njebjelčicy

6  Park und Schloss Branitz
7  Alte Grube Babina
8  Konrad-Wachsmann-Haus
9  Besucherbergwerk F60

10  Rakotzbrücke Kromlau
11  Tagebau und Lausitzer 

 Findlingspark Nochten
12  Glasmuseum Weißwasser
13  Energiefabrik Knappenrode
14  Bautzen

15  Görlitz 
Zgorzelec

16  Herrnhut
17  Lausitzer Seenland

A  Rostiger Nagel
B  Schaufelradbagger 1452
C  Turm am Schweren Berg
D  Steinitzer Treppe
E  Fenster zum Tagebau Welzow
F  Aussichtspunkt Felixsee – Der Turm
G  Aussichtsturm Grube Babina

Aussichtstürme

Besucherzentren der
UNESCO-Stä� en

UNESCO-Geopark 
Muskauer Faltenbogen
Łuk Mużakowa (PL)

2

UNESCO-BiosphärenreservatSpreewald
4

UNESCO-BiosphärenreservatOberlausitzer Heide- und
Teichlandschaft

3

Hinweis: Ortsnamen sind auf deutschund sorbisch ausgewiesen. 
© Kartographie: SACHSEN KARTOGRAPHIEStand: 10/2023

Sorbisches SiedlungsgebietImmaterielles Kulturerbe 
Sorbische Bräuche und Feste

UNESCO-Welterbe 
Muskauer Park 
Park Mużakowski (PL)
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LAUSITZ AKTIV – 
per Rad …
270 Kilometer Lausitz pur: Das bietet der Zwillings-
radweg. Die Zwillinge, das sind der Oder-Neiße- und 
der Spreeradweg, gleichermaßen bezaubernd, doch 
unterschiedlich temperamentvoll. Gemeinsam mit 
dem Froschradweg im Norden und der Mittelland-
route im Süden sind sie eine unschlagbare Kombina-
tion in Sachen perfekter Radgenuss. Ob Natur pur am 
Olbersdorfer See, romantische Umgebindehäuser in 
malerischen Gemeinden, beeindruckende Architek-
turdenkmäler in Görlitz, sorbisches Flair in Bautzen, 
UNESCO-Welterbe in Bad Muskau oder einfach mal 
die Seele baumeln lassen am Ufer eines Sees im Lau-
sitzer Seenland – wer auf dem Zwillingsradweg ra-
delt, erlebt von allem etwas.

… per Boot
Sie sind gern auf dem Wasser aktiv? Dann sind Sie 
bei uns genau richtig! Auf der Neiße lässt es sich 
wunderbar paddeln. Kein eigenes Boot dabei? Kein 
Problem, verschiedene Anbieter entlang des Flusses 
bieten Boote zum Ausleihen sowie geführte Touren. 
Auch im Spreewald sowie im Lausitzer Seenland 
kommen Paddelfreunde auf ihre Kosten.

… per pedes
Die Kühle eines dahineilenden Bächleins spüren, 
den quakenden Fröschen lauschen, dem munteren 
Treiben der Wasservögel zusehen, fernab von Trubel 
und Hektik sein – wer sich auf den Lehrpfad „Gut-
tauer Teiche & Olbasee“ begibt, erlebt die Natur des 
UNESCO-Biosphärenreservats Oberlausitzer Heide- 
und Teichlandschaft auf eine ganz besondere Art und 
Weise. Die mehr als 30 Stationen auf dem gut acht 
Kilometer langen Pfad laden zum Riechen, Schauen, 
Spielen, Klettern und Fühlen ein – und zum sanften 
Kennenlernen einer wunderschönen Landschaft mit-
ten in der Lausitz.
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TOUR 1
Ausgezeichnetes Erbe
Von Görlitz über Bad Muskau 
nach Bautzen und Pulsnitz
Diese viertägige Reise beeindruckt mit Superlativen: Sie  
besuchen die östlichste Stadt Deutschlands mit dem größten 
Flächendenkmal der Republik, streifen durch ein einzigarti-
ges UNESCO-Biosphärenreservat und erleben höchste Land-
schaftskunst im UNESCO-Welterbe Muskauer Park / Park 
Mużakowski, bevor Sie mittelalterliches Flair in Bautzen und 
Pulsnitz genießen.

TOUR 2 
Für Fans von Parks, Schlössern und Gärten
Von Bad Muskau über Nochten und 
Kromlau nach Branitz
Prächtige Parks sind die Stars dieser viertägigen Reise in 
ein wunderschönes Fleckchen Lausitz. Sie beginnt mit dem 
Highlight schlechthin, dem UNESCO-Welterbe Muskauer 
Park und entführt Sie im Anschluss zu eiszeitlichen Spuren 
nach Nochten und zur formvollendeten Rakotzbrücke im 
Kromlauer Park – und Pyramiden mitten in Deutschland. 

TOUR 3
Faszination der Gegensätze
Von Bad Muskau über Weißwasser und  
Pulsnitz nach Görlitz
Gartenkunst und Tagebau, rekultivierte Landschaften und 
beinahe unberührte Natur: All das erleben Sie in den vier 
Tagen dieser Reise. Lassen Sie sich bezaubern von der Atmo-
sphäre des Muskauer und Kromlauer Parks, wandeln Sie 
durch historische Altstädte, staunen Sie über rekultivierte 
Landschaften im Muskauer Faltenbogen und begeben Sie 
sich auf die Spur der Lausitzer Industriekultur in Knappenrode 
und Weißwasser. Spreewald

Oder-Neiße-Radweg, Muskauer Park
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Lausitzer Realität 2.0 

1. 
Kostenlose YONA-App 
downloaden

2. 
App öffnen und mit
dem  -Symbol 
gekennzeichnete
Inhalte scannen

3. 
Erweiterte
Realität erleben

Stellen Sie sich vor: Sie können mehr als das erleben, was in dieser Broschüre
geschrieben steht! Tauchen Sie ein in die Lausitzer Landschaft und Kultur, 
gleich hier und jetzt. Das geht ganz einfach: mit der YONA App, die Augmented 
Reality auf Ihr Smartphone und Tablet holt und damit analoge Texte mit 
digitalen Inhalten füllt. 

Überzeugen Sie sich selbst: 
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Großes Erbe im Lausitzer Land
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Als klassischer Landschaftsgarten, der sich über eine Fläche 

von 830 Hektar erstreckt, ist der Muskauer Park aus garten-

historischer und touristischer Sicht einmalig. Geplant von 

Hermann Fürst von Pückler-Muskau, einer der schillerndsten 

Persönlichkeiten des 19. Jahrhunderts, verbindet der Park außer-

gewöhnliche Natur und Kunst: weitläufi ge Wiesen, majestätische 

Bäume, geschwungene Wege, pi� oreske Seen und Flüsse, ein-

zigartige Brücken und Bauten. Was wie natürlich gegeben und 

gewachsen scheint, ist bis ins Detail entworfen. Der Standesherr 

gestaltete seinen Landschaftspark zwischen 1815 und 1845.

In seinem Geiste erhalten deutsche und polnische Denkmal-

pfleger den Park noch heute. Für die UNESCO Anlass, ihn 2004

in das Welterbe der Menschheit aufzunehmen. Ihr Urteil: „Der 

Muskauer Park/Park Mużakowski ist ein außergewöhnliches

Beispiel für einen europäischen Landschaftspark und eine

künstlerische Ideallandschaft.“

Wer in die östlichste Stadt Deutschlands reist, begibt sich auf eine 

Zeitreise durch ein halbes Jahrtausend europäischer Architektur-

geschichte: Rund 4.000 restaurierte Baudenkmäler aus der 

Spätgotik, dem Barock und der Renaissance bis hin zum Jugend-

stil sind in Görlitz zu fi nden. Selbst Hollywood war hin und weg 

von den prachtvollen Fassaden der einst reichen Stadt an der 

Via Regia und drehte mehrere Filme in „Görliwood“. Und wer 

schnell mal in ein anderes Land reisen will, läuft einfach hinüber 

nach Polen. Mit Zgorzelec, dem auf der östlichen Seite der Neiße 

gelegenen polnischen Stad� eil, hat sich Görlitz 1998 zur Europa-

stadt erklärt. Mit dem Osten verbinden Görlitz zudem 900 Jahre 

schlesische Geschichte. Dieses Erbe ist im Schlesischen Museum 

im Schönhof, einem der ältesten Renaissancebauten Deutsch-

lands, zu entdecken.

Ein mi� elalterliches Manha� an an der Spree – dank der 17 Türme 

und Bastionen, die stolz von ihrem Granitplateau grüßen und die 

Stadtsilhoue� e prägen, tri§ t es diese Bezeichnung für Bautzen 

ziemlich gut. Mit fast 84 Metern ist der Dom St. Petri das höchste 

Bauwerk der Stadt an der Spree und gleichzeitig die größte Simul-

tankirche Deutschlands. Bautzen war und ist zudem das politische 

und geistig-kulturelle Zentrum der Sorben. Alle Straßen und Plätze 

tragen zweisprachige Namen. Und in Budyšin, wie die Stadt auf 

Sorbisch heißt, befi ndet sich nicht nur ein großes sorbisches Museum, 

das Haus der Sorben und das Sorbische National-Ensemble, 

sondern mit dem Deutsch-Sorbischen Volkstheater auch das 

einzige professionelle bikulturelle Theater Deutschlands. Bautzner 

Restaurants bieten oft auch sorbische Spezialitäten wie das 

Sorbische Hochzeitsessen an – und natürlich Köstlichkeiten mit 

dem berühmten Bautzner Senf. Dem scharfen Gewürz werden

im Spätsommer auch die Lausitzer Senfwochen gewidmet.

Im Länderdreieck Brandenburg-Sachsen-Polen hat ein eiszeit-

licher Gletscher einen Fußabdruck hinterlassen: den Muskauer 

Faltenbogen. Gigantische Eismassen haben vor 350.000 Jahren 

den Untergrund verformt und Erdmassen wie ein großes Huf-

eisen zu einer sogenannten Stauchendmoräne aufgetürmt. So 

gelangten tiefl iegende Gesteine und Minerale an die Oberfl äche, 

etwa die Braunkohle, Glassande und hochwertige Tone wie der 

Lausitzer Flaschenton. Daher war der Muskauer Faltenbogen 

lange ein wichtiges Bergbaugebiet. Heute hat sich die Natur 

ihre ursprünglichen Räume zurückerobert, und der Faltenbogen 

ist ein grünes Paradies voller kleiner Seen und Wälder, das die 

UNESCO seit 2015 als Globalen Geopark listet. Er erstreckt sich 

auf einer Länge von über 45 Kilometern von Klein Kölzig über 

Bad Muskau bis über die Neiße nach Tuplice in Polen. Dank eines 

gut ausgebauten Wegenetzes lässt sich der Geopark wunderbar 

per Rad und auf Wanderungen entdecken.

Der fl eischfressende Kleine Wasserschlauch ist hier ebenso daheim 

wie das bedrohte Moorveilchen, die seltene Rotbauchunke 

und der majestätische Seeadler: Das Biosphärenreservat Ober-

lausitzer Heide- und Teichlandschaft ist das größte zusammen-

hängende Teichgebiet Mi� eleuropas und Lebensraum von über 

5.000 Pfl anzen- und Tierarten. Über Jahrhunderte hat menschliches 

Wirken die Gegend beeinfl usst – besonders die Teichwirtschaft, 

die seit dem 13. Jahrhundert betrieben wird. Heute ist das von 

der UNESCO anerkannte Biosphärenreservat geprägt von einem 

harmonischen und nachhaltigen Miteinander von Mensch und 

Natur. Die maximal einen Meter tiefen und bis zu 90 Hektar 

großen Teiche werden noch immer vor allem zur Karpfenzucht 

genutzt. Im Herbst findet das traditionelle Abfischen statt.

Die Fische werden zum Verkauf angeboten. Jüngere Fische 

überwintern in den nicht abgelassenen, tieferen Teichen.

Wer im Spreewald im südöstlichen Brandenburg paddelt 

oder sich in einem Kahn durchs Wasser staken lässt, der nutzt 

Wasserwege, die durch abtauende Gletscher nach der Eiszeit 

vor rund 10.000 Jahren entstanden sind, bevor die Spree sie 

quasi übernahm und sich weit verzweigte. Im 18. Jahrhundert 

wurden zudem viele Kanäle angelegt, um Land zu entwässern 

und damit Äcker für die Landwirtschaft zu gewinnen. 1.575 

Kilometer natürliche und künstliche Wasserläufe sowie 

rund 60 Schleusen zählt der Spreewald heute. Im UNESCO 

Biosphärenreservat wird allerdings streng auf ein Gleichgewicht 

zwischen wirtschaftlicher Nutzung und Natur geachtet, um 

weite sumpfige Niederungen mit eiszeitlichen Mooren und 

artenreichen Feuchtwiesen zu erhalten. Kulturell geprägt wird 

der Spreewald durch die Sorben, die sich im 6. Jahrhundert 

niederließen und noch heute ihre Traditionen pfl egen – sei es 

zu Ostern, zur Fastnacht oder zur Erntezeit. 

Ihre Wurzeln haben die Sorben im 6. Jahrhundert, als sich 

westslawische Stämme wie die Lusizer und die Milzener in der 

Lausitz und dem Spreewald ansiedelten. Später werden sie 

aufgrund von Sprachähnlichkeiten zu „Sorben“ zusammenge-

fasst, im Spreewald hält sich auch die Bezeichnung „Wenden“. 

Ihre Traditionen sowie ihre Baukultur und die sorbische Sprache 

prägen die Region bis in die Gegenwart. Das ganze Jahr wird von 

sorbischen Bräuchen begleitet, beginnend bei der Vogelhochzeit 

am 25. Januar. Zu Fasching wird „gezampert“ und dabei ver-

kleidet von Tür zu Tür gezogen. Kunstvoll verzierte Ostereier, das 

„Eierrollen“ in Bautzen sowie die Osterreiter machen das Osterfest 

in der Lausitz zu etwas ganz Besonderem. Weiter geht es mit

der Tradition des Maibaumes, der in manchen Gegenden nicht 

nur aufgestellt, sondern auch wieder umgeworfen wird. Auch

die sorbischen Trachten werden weiter zu besonderen Anlässen 

wie Hochzeiten getragen.

In einem steilen Bogen erhebt 

sie sich über dem Rakotzsee 

und wenn sie sich im Wasser 

spiegelt, ergibt sich ein Kreis: 

Satans Werk? Zumindest 

wird die im 19. Jahrhundert 

errichtete Rakotzbrücke im 

Rhododendronpark Kromlau 

ob ihrer Erscheinung auch 

Teufelsbrücke genannt. 

In Nochten tri§ t Gegenwart 

auf Vergangenheit: Es wird 

immer noch Braunkohle 

gefördert, aber ehemalige 

Bergbaufl ächen wurden be-

reits rekultiviert und 2003 der 

Findlingspark Nochten an-

gelegt – mit riesigen Steinen, 

einst von Eiszeitgletschern 

mitgebracht.

Im Matheunterricht fi ng alles an: Damit sie Geometrie besser 

verstehen, ließ ein Lehrer der Herrnhuter Brüdergemeine Anfang 

des 19. Jahrhunderts im Advent seine Schützlinge Sterne basteln. 

Seit 1897 wird der Herrnhuter Stern seriell hergestellt und gilt als 

der Ursprung der Weihnachtssterne. Der Zusammenbau eines 

Herrnhuter Sterns ist bis heute ein weihnachtlicher Brauch in der 

Region und weit darüber hinaus. Die Herrnhuter Brüdergemeine, 

bereits zu Beginn des 18. Jahrhunderts von Graf Nikolaus Ludwig 

von Zinzendorf gegründet, zählt heute als evangelische Freikirche 

weltweit über eine Million Mitglieder. Die Stadt Herrnhut gilt

als Modell für die prototypischen Siedlungen der Brüdergemeine. 

Ein transnationaler Welterbeantrag für die weltweit über 30 

„Siedlungen der Herrnhuter Brüdergemeine“ ist bereits eingereicht 

– und bringt der Oberlausitz vielleicht den nächsten UNESCO-Titel.

Sand, Kohle, Holz – die Lausitz 

bot genug Rohsto§ e für die 

Glasproduktion, die ab dem 

Ende des 19. Jahrhunderts be-

sonders in Weißwasser fl orierte. 

Hier befand sich u. a. der größte 

Glühlampenkolben herstellende 

Betrieb der Welt – und heute 

ein Glasmuseum mit über 

60.000 Exponaten.

Tagebau und Lausitz, diese 

beiden gehör(t)en zusammen. 

In der Energiefabrik Knappen-

rode, deren Gebäude und Ge-

lände früher die Brike� fabrik 

Wermingho§  beherbergten, 

gehen Besucherinnen und 

Besucher in einer modernen 

Ausstellungswelt auf Industrie-

Zeitreise.

Muskauer Park/Park Mużakowski

02953 Bad Muskau • Tel.: 035771-63100

www.muskauer-park.de

Geopark Muskauer Faltenbogen 

An der Ziegelei 1 • 03159 Neiße-Malxetal

Tel.: 035600-365601 • www.muskauer-faltenbogen.de

Biosphärenreservat Oberlausitzer Heide- und Teichlandschaft

Warthaer Str. 29 • 02694 Malschwitz OT Wartha 

Tel.: 035932-3650 • www.biosphaerenreservat-oberlausitz.de

Tourismusverband Spreewald e. V. 

Raddusch • Lindenstraße 1 • 03226 Vetschau/Spreewald

Tel.: 035433-72299 • www.spreewald.de

Haus der Sorben

Postplatz 2 • 02625 Bautzen

Tel.: 03591 550 300

Tourist-Information Kromlau 

Altes Schloß 11 • 02953 Gablenz  

Tel.: 03576-222828 • www.kromlau-online.de

Görlitz-Information

Obermarkt 32 • 02826 Görlitz 

Tel.: (0) 3581 47570 • www.goerlitz.de

Tourist-Information Bautzen-Budyšin

Hauptmarkt 1 • 02625 Bautzen

Tel.: 03591-42016 • www.bautzen.de

Lausitzer Findlingspark Nochten 

Parkstr. 7 • 02943 Boxberg/O.L.

Tel.: 035774-55635 • www.fi ndlingspark-nochten.de

Stadtamt Herrnhut 

Löbauer Str. 18 • 02747 Herrnhut

Tel.: 035873-3490 • www.herrnhut.de

Energiefabrik Knappenrode • Wermingho¢ straße 20

02977 Hoyerswerda/OT Knappenrode • Tel.: 03571-607030

web.saechsisches-industriemuseum.com/knappenrode.html

wir freuen uns über Ihren Besuch in unserer Heimat! 

Wie kaum eine andere Region Deutschlands steht die Lausitz für 

gewaltige Gegensätze auf engstem Raum: Gegensätze als Ergebnis 

eines ständigen Wandels. So prägen noch immer Wunden die 

Landschaft der Lausitz, allerdings in großem Kontrast zur Lieblichkeit 

der englischen Gartenkunst historischer Parkanlagen. Und die 

Landschaft heilt nach und nach.

Aus Brüchen und Gegensätzen wird hier Welterbe gescha§ en. Von 

der UNESCO ausgezeichnete Kultur- und Naturerbestä� en, Kultur-

landschaften, vom Tagebau geprägte Gegenden oder Städte wie 

Görlitz und Bautzen sind Leuch� ürme der Region. Sie erzählen 

Geschichten, die teils Jahrhunderte überspannen. All das nennen 

wir unser großes Erbe, welchem wir uns verpfl ichtet fühlen.

Herzlich willkommen

in der Lausitz, 

Impressum 

Erscheinungsjahr: 2022 

II. Aufl age: 2023, 10.000 Stück

Herausgeber: Marketing-Gesellschaft Oberlausitz-Niederschlesien mbH

Umsetzung: Oberüber Karger Kommunikationsagentur GmbH

Druck: Chroma®

www.oberlausitz.com

Diese Maßnahme wird mitfi nanziert durch Steuermi� el 

auf der Grundlage des von den Abgeordneten des 

Sächsischen Landtags beschlossenen Haushaltes.

UNESCO-Welterbe Muskauer Park

Park Mużakowski

Görlitz
Zgorzelec

Bautzen

UNESCO-Geopark Muskauer Faltenbogen 

Łuk Mużakowa

UNESCO-Biosphärenreservat Ober-

lausitzer Heide- und Teichlandschaft
UNESCO-Biosphärenreservat 

Spreewald 

Sorbische Geschichte und Kultur

2

3

4

5
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Einen Teil der Lausitz prägten einst Braunkohletagebaue – mi� lerweile 

wird hier eines der größten Renaturierungsprojekte Europas realisiert.

Künftig gibt es hier die größte, von Menschen gescha� ene Wasser-

landschaft Europas, denn seit 30 Jahren werden Gruben gefl utet 

und wunderschöne Seen entstehen. Beeindruckende Landschaften 

zu gestalten liegt den Lausitzerinnen und Lausitzern übrigens 

schon länger im Blut – davon können sich Gäste im Muskauer 

Park/Park Mużakowski überzeugen, Fürst Pücklers Meisterwerk 

der englischen Gartenarchitektur und UNESCO-Welterbe. Ganz in der 

Nähe war es aber zuerst die Natur, die die Landschaft geformt 

hat: Im grenzüberschreitenden UNESCO-Geopark Muskauer 

Faltenbogen hat die Eiszeit vor 10.000 Jahren ihre Spuren hinter-

lassen und damit der Montanwirtschaft den Weg zu Braunkohle, 

Ton und Glassand bereitet. Mi� lerweile erobert sich die Natur

die einstige Bergbaugegend wieder zurück. Dass eine Balance 

zwischen aktiver wirtschaftlicher Nutzung und Naturschutz 

möglich ist, beweisen derweil das UNESCO-Biosphärenreservat 

Oberlausitzer Heide- und Teichlandschaft und das UNESCO-

Biosphärenreservat Spreewald. 

Lassen Sie sich inspirieren von diesem Faltplan, der Ihnen die 

wichtigsten Orte und Sehenswürdigkeiten vorstellt, an denen 

sich das große Erbe der Lausitz manifestiert. Entdecken Sie 

Landschaften, Architektur und Traditionen, von sorbischen 

Bräuchen über außergewöhnliche Handwerkskunst bis hin zur 

Fischereiwirtschaft. Finden Sie heraus, was die Lausitz wirklich 

ist und welche Kleinode sie noch verbirgt – fragen Sie einfach 

Ihre Gastgeberinnen und Gastgeber vor Ort. 

Tagebau und Lausitzer 

Findlingspark Nochten

Herrnhut

Begrünte Pyramiden in 

Co� bus, mi� endrin spätba-

rocker Glanz – mit dem Park 

und Schloss Branitz plante 

Hermann Fürst von Pückler-

Muskau nach dem Park in 

Bad Muskau einen weiteren 

englischen Landschafts-

garten. Er wurde hier in der 

Pyramide im See begraben.

Park und Schloss Branitz 

Robinienweg 5 • 03042 Co¤ bus

Tel.: 0355-75150 • www.pueckler-museum.de

Park und Schloss 

Branitz 6

Rakotzbrücke 

Kromlau 10

15

14

Einst Abbaustä� e für Braun-

kohle und Keramikton, heute 

beliebtes Ausfl ugsziel auf der 

polnischen Seite des Muskauer 

Faltenbogens: Rund um die 

Grube Babina nahe der Stadt 

Łęknica lässt sich das indust-

rielle Erbe perfekt zu Fuß oder 

per Rad auf einem touristischen 

Geopfad erkunden.

Alte Grube Babina 

68-208  Łęknica • Polen 

Tel.: +48-530-365800 • www.muskauer-faltenbogen.de

Alte Grube
Babina 7

11

16

Lausitzer Seenland
17

In Lichterfeld liegt ein Ei§ el-

turm – zumindest ähnelt sie 

ihm, die einstige Abraum-

förderbrücke F60. Der Stahl-

koloss ist 502 Meter lang, 204 

Meter breit und fast 80 Meter 

hoch und kann auf Führun-

gen erklommen werden. Im 

Sommer ist F60 Kulisse für 

Konzerte und Festivals. 

Besucherbergwerk F60 

Bergheider Str. 4 • 03238 Lichterfeld-Schacksdorf 

Tel.: 03531-60800 • www.f60.de

Besucherbergwerk 

F60 9

Glasmuseum 

Weißwasser 12

13

JANUAR

25.01.
Vogelhochzeit

Elstern und Raben bringen süße 

Gaben und laden vor allem 

Kinder, als Vögel verkleidet oder 

in sorbischer Tracht, zur Hochzeit 

ein – als Dank fürs Fü� ern im 

Winter. 

FEBRUAR

»Zapust« 

Wendische Fastnacht

Winter adé – sagen die Sorben 

mit drei Tagen Feierei zwischen 

Ende Januar und Anfang März, 

inklusive Festumzug in Tracht 

und ganz viel Tanz.

MÄRZ/APRIL

OSTERSONNTAG

Osterreiterprozessionen

In zehn Prozessionen nahe Baut-

zen, Kamenz, Hoyerswerda und 

Ostritz tragen Osterreiter die Bot-

schaft der Auferstehung Christi 

in die Nachbarkirchgemeinde.

30.04. 
Maibaumstellen, -werfen

und Hexenbrennen

Der Stamm bis 30 Meter hoch, 

mit Girlanden für Glück und 

Fruchtbarkeit geschmückt, als 

Wipfel eine kleine Birke – ein 

Lausitzer Maibaum braucht viele 

Hände, um am 1. Mai aufgestellt 

und mancherorts später traditio-

nell umgeworfen zu werden. In 

der vorangehenden Walpurgis-

nacht brennen auf den Bergen 

und Hügeln der Oberlausitz

zahlreiche Feuer, um den Winter 

(und auch Hexen) zu vertreiben.

JULI
ViaThea
Straßenkunstfestival in Görlitz

Straßentheater in Kombination 

mit Musik, Tanz, modernem 

Clowning und internationalem 

Flair – das ist das internationale 

KunstfestViaThea.

Internationales Folklore-

festival in Bautzen

Aller zwei Jahre bekommen auf 

dem Festival „Łužica –  Łužyca – 

Lausitz“ in Bautzen, Drachhausen 

und Crostwitz zehn Folklore-

gruppen aus dem In- und Aus-

land eine Bühne.

AUGUST

Kamenzer Forstfest

Das größte Schul- und Heimat-

fest Sachsens fi ndet in der 

Bartholomäuswoche sta� . Ein 

Highlight sind die Umzüge der 

Kinder montags und donners-

tags, in weißer Kleidung, mit 

Schärpen und Blumenschmuck.

Internationale Oberlausitzer 

Leinentageim Barockschloss 

Rammenau

Wozu Leinen alles verwendet 

werden kann, zeigen hier mehr 

als 200 Manufakturen, Designer 

und Designerinnen sowie Kunst-

handwerker aus ganz Europa.

Lausitz Festival

Egal ob Konzerte, Theater, Ins-

tallationen oder philosophische 

Gespräche – das Lausitz Festival 

ist Kultur pur.

SEPTEMBER – NOVEMBER

Lausitzer Fischwochen

im Biosphärenreservat Heide-

und Teichlandschaft

Es wird abgefi scht und aufge-

tischt – rund 30 Partner, vom 

Teichwirtschaftsbetrieb bis zum 

Gasthaus, laden bis Anfang 

November dazu ein, den Lausit-

zer Fisch einmal näher kennen 

und genießen zu lernen.

NOVEMBER

Pfe� erkuchenmarkt Pulsnitz

Oh, es riecht gut … in Pulsnitz auf 

jeden Fall am ersten November-

wochenende, denn da ist Pfef-

ferkuchenmarkt, auf dem alle 

acht lokalen Pfe§ erküchler ihre 

traditionelle Leckerei anbieten.

Einfach mal über den Dingen stehen? Funktioniert prächtig in der 

Lausitz! Nämlich auf Aussichtstürmen wie diesen hier, von denen 

Gäste ihren Blick in die Ferne schweifen lassen und aus ganz anderer 

Perspektive auf das große Erbe der Lausitz blicken können.

Perspektivwechsel

Rostiger Nagel 

Sornoer Kanal • 01968 Senftenberg

 

 Höhe: 30 Meter   A

B

C

D

E

F

G

Schaufelradbagger 1452

Berzdorfer Str. 102 • 02827 Görlitz

 

 

Höhe: 33,5 Meter   

Turm am Schweren Berg

Schwerer Berg 2 • 02943 Weißwasser

 

 

Höhe: 30 Meter  

Steinitzer Treppe

03116 Drebkau OT Steinitz

Höhe: 30 Meter

Fenster zum Tagebau Welzow

03119 Welzow
Höhe: 160 Meter 

Aussichtspunkt Felixsee – Der Turm

03130 Felixsee
Höhe: 36 Meter

Aussichtsturm Grube Babina 

Wieża widokowa, Ścieżka geoturystyczna

„Dawna Kopalnia Babina“ • 68-208 Łęknica • Polen

Höhe: 24 Meter

Großes Erbe!
Randlage?

Mi� en durch den von Fürst Pückler

erscha
 enen Muskauer Park/

Park Mużakowski verläuft heute die

Grenze zu Polen. Sie markiert den Osten 

Deutschlands – und ein großes Erbe

im Herzen Europas.
©

 konradkerker

©
 Peter Radke

©
TVS/Peter Becker

©
 Rainer W

eisfl og

©
 Andreas Franke

©
 Axel H

eim
ken

©
 Nada Quenzel

©
Vollm

er W
erbeagentur

©
 Volker Kreidler

©
 Rainer W

eisfl og

©
 Nick H

ädicke

©
 Vollm

er W
erbeagentur©

 Reto Klar

©
 Vollm

er W
erbeagentur

©
 Rainer W

eisfl og

©
 Vollm

er W
erbeagentur

Konrad Wachsmann war ein 

Pionier des industrialisierten 

Holzbaus. In Niesky plante der 

Architekt 1927 ein Wohnhaus 

in Blockbauweise, funktional 

durchdacht, bauhaus-typisch 

kubisch. Heute beherbergt es 

eine Ausstellung zum Thema 

Holzbau, der die gesamte Stadt 

geprägt hat.

Konrad-Wachsmann-

Haus 8

Konrad-Wachsmann-Haus  

Goethestraße 2 • 02906 Niesky 

Tel.: 03588-2239793  • www.wachsmannhaus-niesky.de

Glasmuseum Weißwasser  

Forster Str. 12 • 02943 Weißwasser/Oberlausitz

Tel.: 03576-204000 • www.glasmuseum-weisswasser.de

©
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UNESCO-Stä� en

in der Lausitz

IM LAUSITZER LAND
UND WEITERE AUSFLUGSZIELE

Großes Erbe

Alle Events in der Oberlausitz auf einen Blick: www.oberlausitz.com/events

Tourismusverband Lausitzer Seenland e. V. 

Am Stadthafen 2 • 01968 Senftenberg

Tel.: 03573-7253000 • www.lausitzerseenland.de

Mehr als zwei Milliarden Tonnen Kohle wurden hier einst aus 

der Erde geholt – doch nun ist der Braunkohletagebau zwischen 

Berlin und Dresden fast überall Geschichte, werden Tagebau-

reviere zu Naherholungsgebieten. Mit dem Lausitzer Seenland 

entsteht gerade Europas größte von Menschenhand gescha§ ene 

Wasserlandschaft mit zwei Dutzend gefl uteten Seen und schi§ -

baren Kanälen. Ein gut ausgebautes Wegenetz mit Rundtouren 

und Fernradweg lädt dazu ein, derzeit noch alle Phasen der 

Rekultivierung zu entdecken und sich auf die Spur der Industrie-

kultur der Gegend zu begeben. Besucherinnen und Besucher 

können dabei zuschauen, wie sich die Landschaft wandelt und 

das Erbe des Tagesbaus genutzt wird. Neben den Seen und den 

schiffbaren Kanälen hat das Lausitzer Seenland noch ein 

Markenzeichen, in dem Gäste sogar Urlaub machen können: 

die schwimmenden Häuser auf dem Geierswalder See und 

dem Partwitzer See.

Mit Traditionen durchs ganze Jahr

Energiefabrik

Knappenrode

MIT GROẞER

LANDKARTE

im Maßstab 1:200 000
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Atrakcyjna oferta  
stworzona dzięki narracji
Wzbudzić emocje, stworzyć okazję do osobistego doświadczenia, aby turyści potem sami 
opowiadali innym o Łużycach i tutaj wracali: taki jest właśnie cel wszystkich zajmujących 
się turystyką w regionie. Dzięki aż pięciu obiektom docenionym przez UNESCO na tak  
małym obszarze mamy w rękach turystyczny dar, który przy użyciu właściwych narzędzi 
i środków możemy pokazać naszym gościom jako wyjątkową, atrakcyjną ofertę.

Wyjątkowość Łużyc i spójny przekaz czterech obiek-
tów już uznanych przez UNESCO oraz całorocznych 
zwyczajów Serbołużyczan mają potencjał, by na 
wielu ludziach zrobić mocne i trwałe wrażenie - jeśli 
ich się odpowiednio oczaruje i stworzy osobisty kon-

takt z regionem i jego wyjątkowością. Można to osiąg- 
nąć, przekazując im więcej niż tylko suchą wiedzę.

Kiedy przeżycia nabierają osobistego znaczenia, 
pozostają na długo w pamięci turystów. W facho-
wym języku proces ten nazywany jest "interpre-
tacją". Koncepcja ta została po raz pierwszy zdefi-
niowana w amerykańskich parkach narodowych,  
gdzie przewodnicy chcieli przybliżyć odwiedzającym 
miejscową przyrodę. Okazało się, że samo przeka-
zywanie wiedzy tak, jak to ma miejsce w szkole, nie 
działa w kontekście rekreacyjnym czy urlopowym. 
Amerykański dziennikarz i pisarz Freeman Tilden już 
w 1957 r. w swojej książce "Interpretacja dziedzictwa" 
(Interpreting Our Heritage) podkreślił, że zwiedzają-
cych należy zachęcać do aktywnego uczestnictwa, 
empatii, swoistego współmyślenia i współodczuwa-
nia. I dotyczy to nie tylko USA, ale całego świata - 
także Łużyc. W wielu miejscach w regionie tak rozu-
miana interpretacja - świadomie lub instynktownie 
- jest już stosowana poprzez wchodzenie w dialog z 
turystami i zachętę do dzielenia się przez nich z in-
nymi tym, czego doświadczyli na Łużycach. Jest to 
możliwe na przykład w Fabryce Energii w Knappen-
rode, w Nowym Zamku w Parku Mużakowskim lub 
podczas wycieczki z przewodnikiem rezerwatu bios-
fery po Górnołużyckiej Krainie Stawów i Wrzosowisk.

Zwiedzający są tu zabierani w podróż przez histo-
rię; staje się ona tu namacalna. W duchu Freemana 
Tildena: interpretacja powinna inspirować, a nie po-
uczać. Jest to tym łatwiejsze, gdy zjawiska zamienia-
ją się w przeżycia, a zwiedzający mogą powiązać je 
z własnym doświadczeniem. To jest zadaniem pod-
miotów turystycznych w regionie: zestawienie atrak-
cyjnych pakietów z różnych już istniejących ofert, by 
przyciągnąć gości do całego regionu na dłużej niż 
tylko na jednodniową wycieczkę.

Trzy podstawowe elementy interpretacji są ze sobą ściśle powiązane: 
interpretator (np. przewodnik), odbiorcy (turyści) i fenomen (przeżycie).  
Ogniwem tego "trójkąta interpretacyjnego" są treści przekazywane 
przez przewodnika. Łączą one kulturę, przyrodę, krajobraz i ludzi w  
jedną opowieść o regionie, przeplatając przeszłość, teraźniejszość i przy-
szłość oraz poruszają ważne tematy i procesy zachodzące na danym te-
renie. W ten sposób doświadczenie nabiera indywidualnego charakteru.

Trójkąt interpretacyjny

PRZEWODNIK TURYŚCI

Myśl
przewodnia

PRZEŻYCIE
Wprowadzenie do  

interpretacji dziedzictwa:  
Broszura Thorstena Ludwiga, 

trenera i autora koncepcji 
trójkąta interpretacyjnego. 



Interpretacja.
Jak to robią inni?
W wielu miejscach uznanych przez UNESCO interpretacja jest już aktywnie wykorzystywana.  
Stopniowo szkolone są w tym kierunku osoby (re)prezentujące te obiekty. Spojrzenie na już  
funkcjonujące projekty pokazuje, jak działa interpretacja w turystyce.

Światowy Geopark UNESCO North West Highlands  
(Wielka Brytania)
„Nasze góry przeżyły już trzy czwarte historii Ziemi. Chodźcie i wsłuchajcie się  
w ich opowieści,  a potem dajcie sobie chwilę, by o tym pomyśleć!” – tak wita  
Laura z North West Highlands odwiedzających stronę internetową tamtej-
szego geoparku. Obejmujący 2 000 km2 powierzchni kompleks znajduje się na 
północno-zachodnim krańcu Szkocji. Najstarsze w Europie skały na tutejszym 
wybrzeżu liczą sobie ponad 3 miliardy lat. Niegdyś w tym miejscu kontynent 
amerykański oddzielił się od europejskiego. Podczas wycieczek geologicznych 
pracownicy parku pomagają turystom odkryć tę kolebkę geologii. Dwaj z nich 
są w tym wyjatkowo cierpliwi: to dwaj geolodzy z... brązu, którzy przy jednej z  
audiostacji na trasie dyskutują o powstaniu gór.

W innych miejscach punkty informacyjne, audioguide’y i oznakowane ścież-
ki pomagają zarówno gościom, jak i miejscowym zapoznać się z dziedzictwem 
geologicznym. Geopark leży ponadto na Szkockim Szlaku UNESCO (Scotland’s 
UNESCO Trail), który łączy trzynaście szkockich obiektów uznanych przez  
Organizację. Oprócz najróżniejszych miejsc, gdzie można prezentować interpreta-
cję przyrody i kultury, także ów szlak jest dobrym przykładem współpracy dla  
czterech łużyckich obiektów i obszarów cieszących się tytułami UNESCO.

Światowy Geopark UNESCO Karawanken / Karavanke 
(Austria / Słowenia)
W tych górach wędruje się przez „podwodny świat”. Karawanki są jednym z al-
pejskich masywów i stanowią transgraniczny geopark między Austrią i Słowenią. 
Mało kto zauważa tutaj leżące „na drodze” jeżowce, ślimaki morskie albo liliowce 
jako milczących świadków przeszłości. Bowiem miliony lat temu znajdował się tutaj 
Ocean Tetydy, którego osady utworzyły trzon dzisiejszego górskiego świata. Odpo-
wiedź na pytanie, jak to wszystko się dokonało, daje wizyta w geoparku. Dzieje tego 
obszaru można naocznie prześledzić podczas prowadzonych wycieczek, na ścież-
kach dydaktycznych czy podczas wielodniowych obozów tematycznych. Wszystkie 
propozycje dla turystów powstały na bazie  interpretacji przyrody i kultury. Poznać 
przy tym można nie tylko przeszłość. W centrum obsługi turystów Geo.Dom zwie-
dzający mogą między innymi dowiedzieć się, jak kiedyś wyglądały zmiany klimatu i 
czego moglibyśmy się z tego nauczyć na przyszłość. Dzięki swej traktowanej tu jako 
oczywistość transgranicznej działalności geopark ten uznawany jest za wzorcowy 
projekt dla wielonarodowych obiektów i obszarów z list UNESCO.

 
Droga do alpejskiego schronu 
„Klagenfurter Hütte” w Austrii

Figury z brązu 
w kompleksie 
turystycznym 
„Knockan Crag”

Wejście do morskiej i słodkowodnej jaskini 
„Smoo Cave“ na wschód od Durness
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A to już 
wiedzieliście?
Łużyce nie tylko cieszą się kilkoma tytułami 
UNESCO, ale mają do zaoferowania także nieco 
innych ciekawych i zgoła rekordowych rzeczy.

W sumie

1 575 km
cieków wodnych

płynie przez Spreewald, czyli 4 razy więcej,  
niż długość samej Szprewy. Od jej głównego  

nurtu odchodzą tutaj setki odnóg  
i kanałów.

Serbołużyczanie są jedną z czterech
oficjalnie uznanych w Niemczech mniejszości

narodowych. Ich język to nie jest po prostu
serbołużycki – górnołużycki i dolnołużycki to 

dwa
odrębne języki.

Park Mużakowski /  
Muskauer Park rozciąga się  

na powierzchni

830
hektarów

w dwóch krajach:  
Polsce i Niemczech.. 

Więcej infromacji na www.oberlausitz.com/ 
pl/miejsce-swiatowego-dziedzictwa 

Tajemnica „błękitnego druku“  
(Blaudruck) tkwi w

kąpieli z indygo.
Wcześniej wzór musi zostać naniesiony

przez nieprzepuszczalną dla
barwnika substancję.

Jako jeden z 5 transgranicznych
geoparków UNESCO na świecie

Łuk Mużakowa
łączy niemieckie kraje związkowe 

Brandenburgia i Saksonia z polskim 
Województwem Lubuskim.

Górnołużycka Kraina  
Stawów i Wrzosowisk obejmująca 

1 000
zbiorników  

wodnych
jest największym w Europie Środkowej 

zwartym kompleksem stawów.
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Światowe Dziedzictwo UNESCO
Park Mużakowski / Muskauer Park

Rezerwat Biosfery UNESCO
Spreewald

Światowy Geopark UNESCO
Łuk Mużakowa / Muskauer Faltenbogen

Rezerwat Biosfery UNESCO
Górnołużycka Kraina Stawów i Wrzosowisk
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środków publicznych na podstawie 
budżetu uchwalonego przez posłów 
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